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Abstract. This article examines how China employs cultural heritage in
its foreign policy as a resource of “cultural soft power” within the framework
of the “civilizational state” concept. The aim of the study is to reconstruct the
mechanism through which heritage is converted from symbolic capital into a
sustainable foreign policy effect and to identify the constraints of this mechanism
in transnational arenas.

The study adopts a qualitative research design, combining content and
discourse analysis of official public texts of the People’s Republic of China
(2013-2024) with an analysis of institutional materials related to the UNESCO
World Heritage regime. The empirical focus is placed on the serial transnational
property Silk Roads: the Routes Network of Chang’an—Tianshan Corridor
(ID 1442), conceptualized as a nodal platform where civilizational rhetoric,
connectivity projects, and international recognition procedures intersect.

The findings indicate that soft power—relevant outcomes are enabled
primarily through the institutionalization of meanings: the translation of
civilizational argumentation and the “Silk Road” narrative into the language
of international legitimation (Outstanding Universal Value), expert procedures,
management plans, and monitoring mechanisms, which stabilize interpretations
and create an infrastructure for sustained cultural presence. It is argued that
without procedural fixation, cultural attractiveness alone does not ensure a
durable outcome.

The study identifies several constraints on heritage conversion, including
competing interpretations of “shared history,” the risk of dominance by a single
interpretive center, the politicization of formally “technical” decisions, and
asymmetries in resources and “voice” among participants. These factors may
undermine trust and provoke symbolic contestation.

The scholarly contribution of the article lies in integrating discursive,
institutional, and regional levels of analysis and in proposing an explanatory
logic of “discourse — institution — effect/constraints.” Its practical relevance is
associated with policy recommendations for Central Asian countries (including
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Kazakhstan) aimed at ensuring procedural equality, transparency of joint
governance, and multi-perspective interpretation of heritage within transnational
nominations.

Keywords: soft power, cultural soft power, civilizational state, heritage
diplomacy, UNESCO, Silk Roads, China’s foreign policy, Central Asia,
transnational heritage

Introduction

In international relations, cultural resources have long ceased to function
as a “neutral background” and increasingly operate as instruments of influence
that enable the pursuit of foreign policy objectives without direct coercion. The
concept of soft power, understood as the ability to shape others’ preferences
through the attractiveness of culture, values, and development models, has
provided a theoretical framework for analyzing such instruments [1]. In the case
of China, debates on soft power since the mid-2000s have focused on its sources
and limitations: on the one hand, the scale of cultural policy and the “symbolic
capital” of civilization; on the other, the dependence of outcomes on trust, context,
and political interpretation [2].

Against this backdrop, growing attention has been paid to the idea of
the civilizational state — a conception of the state as the bearer of a distinct
civilizational integrity and historical mission that claims its own normative
standing within the international order [3]. In Chinese foreign policy rhetoric,
civilizational argumentation enables the “translation” of strategic objectives into
the language of historical legitimacy and cultural continuity, thereby reducing
perceived conflict and strengthening the symbolic foundations of international
cooperation.

Contemporary scholarship conceptualizes the incorporation of heritage
into foreign policy through the notion of heritage diplomacy, emphasizing that
heritage can function both as a means of diplomacy (heritage as diplomacy) and
as a component of diplomatic processes (heritage in diplomacy) [4]. Academic
debates further refine the conceptual boundaries of heritage diplomacy and
distinguish it from cultural diplomacy in the narrow sense — most notably in
terms of the constellation of actors involved, regimes of legitimation, and the role
of international organizations [5].

In the Chinese case, heritage diplomacy is particularly closely intertwined
with the “Silk Road” connectivity frame: the historical narrative of the Silk
Roads is mobilized as a positive story of exchanges and contacts that supports
contemporary cooperation projects and the “branding of connectivity” [6]. At the
same time, heritage operates as a resource of cultural soft power — not merely as
a display of cultural attractiveness, but also as a channel for building trust and
legitimacy through internationally recognized statuses and rules [7].
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Central Asia constitutes a sensitive arena for testing this mechanism.
Research points to the risk of sinocentric historicization of transnational
properties, whereby a shared route and a “shared history” come to be interpreted
predominantly through the perspective of a single center [8]. Additional tensions
arise from competing interpretations and struggles over “centers of meaning”
within international memory projects, including those conducted under UNESCO
auspices [9].

The article’s empirical grounding relies on the transnational serial UNESCO
World Heritage property Silk Roads.: the Routes Network of Chang’an — Tianshan
Corridor (ID 1442), which includes components located in China, Kazakhstan,
and Kyrgyzstan [10]. The relevance of this study for Kazakhstan stems from
the fact that the “Silk Road” theme forms part of the country’s national cultural
heritage policy and international positioning and is reflected in domestic academic
publications [11].

The empirical base of the study comprises (a) official public texts and
statements of the People’s Republic of China that articulate civilizational
arguments and the value-laden language of a “dialogue of civilizations” (including
the programmatic speech delivered at UNESCO Headquarters in Paris on 27
March 2014) [12], and (b) institutional materials of the World Heritage regime
that codify procedural mechanisms of recognition and governance (criteria, the
language of Outstanding Universal Value, and requirements for management
planning and monitoring) [13]. This juxtaposition makes it possible to trace the
transition from rhetoric to formalized rules of international legitimation and
shared responsibility.

The research problem addressed in this article lies in the insufficiently
specified mechanisms through which civilizational rhetoric is translated into
institutional practices of heritage diplomacy. In much of the literature, China’s
soft power is examined through discrete channels of cultural diplomacy, whereas
heritage diplomacy requires a different explanatory logic — one centered on
international regimes of recognition, serial nominations, and expert procedures
in which symbolic meanings are fixed within institutions framed as “technical.”

Accordingly, the research question is formulated as follows: how does China
employ cultural heritage as an instrument of cultural soft power in conjunction
with the idea of the civilizational state, and what institutional and interpretive
constraints emerge when this strategy is implemented in transnational arenas?

The study advances the hypothesis that the conversion of cultural
heritage into a resource of cultural soft power is secured primarily through
the institutionalization of cultural meanings — via international regimes of
recognition and governance (notably UNESCO procedures) — rather than through
cultural attractiveness alone. The effectiveness of such conversion is conditional
and diminishes under conditions of asymmetries in resources and “voice”
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among participants, where transnational projects entrench the dominance of an
interpretive center and trigger competition among narratives.

The aim of the article is to elucidate how cultural heritage is used by
China as a resource of cultural soft power in conjunction with the notion of the
civilizational state, and to identify the mechanisms and constraints that manifest
in the context of “Silk Road” projects and transnational heritage regimes.

The objectives of the study are to: (1) refine the theoretical frameworks
of soft power, the civilizational state, and heritage diplomacy; (2) identify the
key mechanisms through which heritage is incorporated into China’s foreign
policy; and (3) describe typical risks and limits to effectiveness (competition
of interpretations, politicization, and asymmetries in resources and participants’
“voice”).

The article’s scholarly contribution lies in integrating discursive
(civilizational framing), institutional (regimes of heritage recognition and
governance), and regional (Central Asia) levels of analysis, and in proposing an
explanatory logic that differentiates the conditions under which heritage fosters
trust and cooperation from those under which it generates symbolic contestation.

The next section presents the materials and methodology of the study,
followed by the results, which include a table of conversion nodes and
vulnerabilities of the mechanism, a case observation of the transnational
UNESCO property, and a discussion of limitations. The conclusion synthesizes
the theoretical and practical findings and outlines directions for future research.

Materials and Methods

The study adopts a qualitative research design that combines content and
discourse analysis with a case-study logic. This approach is selected because
the use of cultural heritage as a resource of cultural soft power manifests
simultaneously (a) in official foreign policy meaning-making frameworks and
(b) in institutional mechanisms that anchor these meanings within international
procedures of recognition and governance.

The empirical corpus comprises two datasets: (1) official public texts and
statements of the People’s Republic of China from 2013-2024 (n = 26), which
articulate civilizational continuity, the “dialogue of civilizations,” and narratives
of historical connectivity; and (2) institutional materials of UNESCO and the
World Heritage Convention related to the transnational serial World Heritage
property Silk Roads: the Routes Network of Chang’an — Tianshan Corridor (ID
1442), as well as to the procedural requirements of the regime (n = 16) [10; 13].

The analytical procedure involved three steps: (1) identifying recurrent
meaning clusters in the official discourse (civilizational continuity; dialogue
of civilizations; the “Silk Roads” as a connectivity frame); (2) aligning these
clusters with institutional “nodes” of the heritage regime (the language of
Outstanding Universal Value, expert evaluation, requirements for management
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planning and monitoring); and (3) documenting constraints on conversion
(competition of interpretations, the risk of dominance by a single interpretive
center, politicization of formally “technical” procedures, and asymmetries in
resources and participants’ “voice”).

Selection criteria and analytical procedures were standardized to enhance
reproducibility. The official corpus included texts that (a) were published
on official platforms and addressed to an international audience; (b) linked
foreign policy positions to civilizational argumentation and/or a humanitarian
agenda; and (c) fell within the 2013-2024 period, corresponding to the phase
of active institutionalization of the “Silk Road” frame. The institutional corpus
comprised World Heritage regime documents that define rules for recognition
and governance (the language of Outstanding Universal Value, requirements for
management systems/plans, monitoring, and periodic reporting) [13]. Coding
was conducted using predefined categories (civilizational continuity; dialogue/
mutual learning; connectivity/Silk Roads; legitimation procedures; governance
mechanisms; constraints on conversion). To reduce subjectivity, analytical memos
and repeated code checks on subsets of materials were employed; interpretive
discrepancies were resolved through harmonization of formulations and reference
back to source contexts, with a sample of texts re-coded after an interval and
cross-checked against the codebook. To keep the manuscript within word limits,
only representative sources are listed here. The official corpus includes, inter alia:
(1) X1 Jinping, “Speech at UNESCO Headquarters” (Paris, 27 March 2014); (ii)
X1 Jinping, “Work Together to Build the Silk Road Economic Belt and the 21st
Century Maritime Silk Road” (Belt and Road Forum, 14 May 2017); and (111) Xi
Jinping, “Deepening Exchanges and Mutual Learning Among Civilizations...”
(Conference on Dialogue of Asian Civilizations, 15 May 2019). The institutional
corpus includes: (iv) UNESCO World Heritage Centre listing for Silk Roads: the
Routes Network of Chang’an—Tianshan Corridor (ID 1442); (v) the Operational
Guidelines for the Implementation of the World Heritage Convention; and (vi)
the text of the World Heritage Convention. The full inventory (titles, dates, and
URLSs) and the coding scheme remain available upon request.

The operationalization of “conversion nodes” followed the correspondence
principle of frame — procedure — effect/risk. For each discursive frame, the
analysis documented (a) typical rhetorical markers and (b) institutional anchoring
points within the heritage regime (e.g., translating historical connectivity into
requirements for substantiating Outstanding Universal Value and for governance
instruments). These correspondences were then consolidated into a matrix
(conversion node, mechanism, effect, constraint), enabling a distinction between
the symbolic level of attractiveness and the procedural level of international
legitimation, and revealing where vulnerabilities in the conversion process arise.
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Study Limitations. The study does not quantify public reception or measure
“soft power effects”; its findings pertain to the level of foreign policy discourse
and the institutionalization of heritage within international regimes. Because the
analysisrelies on public texts and documents of international organizations, aspects
of negotiation dynamics and informal practices remain beyond observation.

Results

A comparison of the PRC’s official foreign policy discourse with materials
from the international heritage regime indicates that cultural heritage is employed
as an instrument of cultural soft power not only through symbolic attractiveness
but, above all, through the institutionalization of meanings within procedures
of recognition and governance. Within this mechanism, heritage performs
three interrelated functions: (1) providing civilizational legitimation for foreign
policy positioning; (2) supporting the narrative of historical connectivity (the
“Silk Roads”) as a cultural framework for cooperation; and (3) building an
infrastructure for sustained cultural presence through internationally recognized
statuses, expertise, and governance standards.

1. Discursive level: three recurrent clusters. Official public texts reproduce
three meaning constructions that enable a “soft” framing of foreign policy. The
first is civilizational continuity, whereby China’s foreign policy role is explained
through the longevity and cultural depth of its civilization. The second is the
universalizing language of the “dialogue of civilizations,” which legitimizes
cooperation as value-based and inclusive. The third is the “Silk Roads” as a meta-
narrative of connectivity, in which the historical past of routes is mobilized to
normalize contemporary connectivity and humanitarian contacts.

These clusters are marked by recurring rhetorical indicators. In the PRC
corpus, the continuity cluster is recurrently signaled by formulations such as a
5,000-year-old Chinese civilization and civilizational rejuvenation; the dialogic-
universalist cluster by dialogue among civilizations and mutual learning among
civilizations; and the connectivity cluster by the Silk Road spirit and people-to-
people connectivity. Repeated across documents, these micro-formulae function
as a traceable discourse “tag” that can be followed into institutional language
and procedural requirements, reducing reliance on purely interpretive paraphrase
alone. Two clusters are particularly explicit in the PRC discourse. The value-laden
language of “dialogue” and “mutual learning among civilizations” is presented as
a universal principle of international cooperation and as a basis for legitimizing
cultural presence on global platforms [12]. Within the “Silk Road” frame,
emphasis is placed on historical connectivity, exchanges, and contacts, enabling
contemporary initiatives to be portrayed as a continuation of long-standing
interactions rather than as rupture or expansion [12]. As a result, cultural heritage
becomes a convenient “entry point” into foreign policy: it translates strategic
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projects into the language of culture and memory and lowers the threshold of
perceived conflict.

2. Institutionalization: how discourse becomes durable practice. The
conversion of heritage into a resource of soft power is strengthened where
civilizational and “Silk Road” rhetoric is translated into the language of
international legitimation and governance requirements (criteria, Outstanding
Universal Value terminology, expert procedures, management planning, and
monitoring) [13]. Two illustrative “translation moves” make this conversion
empirically visible. First, the connectivity frame (“Silk Roads” as a story
of exchanges and contacts) is operationalized in the OUV substantiation by
foregrounding intercultural interchange along routes and by linking interpretive
narratives to the property’s attributes, boundaries/buffer zones, and integrity/
authenticity arguments; in the case of ID 1442, this logic is consistent with the
inscription emphasis on interchange and route-based cultural landscapes (criteria
(11)(111)(v)(v1)) [10]. Second, the dialogue/universalism frame is proceduralized
through expert-language constraints: comparative analysis requirements, advisory
body evaluations, and standardized criteria force value claims to be framed as
“universal” and evidence-based, which simultaneously stabilizes meanings and
increases sensitivity to questions of whose interpretation becomes the reference
point in a transnational dossier [13]. Procedural fixation reduces interpretive
arbitrariness while simultaneously increasing sensitivity to questions of who sets
the meaning framework and how responsibility is allocated.

Schematically, the logic of conversion and its points of vulnerability are
presented in Figure 1.

Institutionalization Nodes

Discursive Frames - Qutstanding Universal - Effect
- civilization-state Value (OUV) / criteria - legitimation
- “dialogue of civilizations™ - expert evaluation - trust / cooperation
- Silk Roads / connectivity - management planning - sustained cultural presence
monitoring

2

Constraints on Conversion
- competition of interpretations
- politicization of “technical” decisions
- asymmetries in resources and “voice”
- risk of dominance by a single interpretive center

Figure 1. Conversion of Cultural Heritage into Cultural Soft Power:
Discursive Frames, Institutional Nodes, and Constraints on Effectiveness
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To keep the mechanism transparent and verifiable, the conversion logic is
summarized directly in Table 1. It maps each discursive frame to its institutional
anchoring points in the World Heritage regime and specifies the intended outcome
alongside the key constraints/vulnerabilities.

Table 1 presents a structured overview of the main nodes through
which cultural heritage is converted into cultural soft power, together with the
institutional constraints that limit or condition this conversion.

Table 1. Key Nodes in the Conversion of Cultural Heritage into Cultural
Soft Power and Associated Constraints

Discursive Institutional procedure Intended effect Key constraint /
frame (heritage regime) vulnerability
Civilization- Translation of Civilizational Dominance of a single
state civilizational narratives legitimacy of interpretive center;
into OUV language; expert | foreign policy marginalization of
evaluation procedures positioning alternative historical
perspectives
Dialogue of Expert discourse, advisory | Trust-building Competition of
civilizations body assessments, and symbolic interpretations; selective
formalized evaluation inclusiveness universalism of value
criteria language
Silk Roads / Serial nomination logic; Normalization Asymmetry of resources
connectivity management planning of contemporary | and “voice” among
across components; connectivity participating states
transnational coordination | through historical
continuity
Shared heritage / | Joint management Long-term cultural | Politicization of formally
common history |requirements; monitoring | presence and “technical” procedures;
and periodic reporting institutionalized | erosion of procedural
cooperation trust

3. Case Observation: The Silk Roads (ID 1442) as a Site Linking the
“Civilization-State” Framework and Soft Power. The transnational serial World
Heritage property Silk Roads: the Routes Network of Chang’an—Tianshan
Corridor represents a revealing institutional configuration in which a cultural
narrative of connectivity is translated into a regime of shared governance.
According to the UNESCO World Heritage Centre listing, the property was
inscribed in 2014 under criteria (ii)(iii)(v)(vi), which makes the “connectivity-
through-exchange” interpretation not merely a narrative claim but a formal
evaluative baseline within the World Heritage regime [10]. The property’s
status provides not only symbolic legitimation but also a set of formalized
obligations, including the articulation of Outstanding Universal Value (OUV),
the coordination of conservation approaches, management planning, and
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monitoring, all of which require continuous coordination among participating
states [10; 13]. For this reason, the “Silk Roads” framework operates not as a
one-off communicative gesture but as an infrastructure of sustained cultural
presence: interpretations of the past are embedded in documents and procedures,
and cooperation acquires a durable procedural form. In practical terms, serial
transnational governance requires harmonized management planning across
components, agreed monitoring indicators, and routine inter-state coordination,
which turns the heritage label into a standing platform for presence rather than a
one-off symbolic gesture. At the same time, transnationality increases sensitivity
to the distribution of “voice” and to narrative competition. Under conditions of
asymmetric resources and interpretive influence, the project may be perceived as
an instrument of dominance, which undermines trust and transforms heritage into
a field of symbolic contestation.

4. Limits to the Effectiveness of Conversion. The capacity of heritage to
function as a resource of soft power diminishes when four factors converge:
(1) competition among historical narratives within transnational projects; (2)
the risk of dominance by a single interpretive center; (3) the politicization of
decisions formally framed as expert-technical; and (4) asymmetries in resources
and participant “voice.” Under such conditions, institutional formats may operate
not to reinforce trust but to intensify symbolic competition.

Taken together, the findings confirm that the key mechanism through
which cultural heritage is incorporated into China’s foreign policy as a resource
of cultural soft power lies in the institutionalization of meanings through
international regimes of recognition and governance. By contrast, symbolic
attractiveness alone, in the absence of procedural fixation, does not generate a
sustainable effect.

Discussion

The findings refine the debate on China’s soft power by demonstrating
that, in the domain of heritage, the primary source of foreign policy effect is
not “culture as such,” but rather the procedures of international recognition and
governance that render cultural meanings reproducible and durable [2; 4; 5; 7;
13]. In this respect, heritage diplomacy differs from cultural diplomacy in the
narrow sense: its effects are generated through regime rules, expert procedures,
and governance standards that translate symbolic resources into a long-term
infrastructure of presence.

This logic aligns with the classical understanding of soft power as an effect
of attractiveness and legitimacy [1], while refining it in relation to China. The
constraints of soft power are linked not only to the perception of values, but also to
the ways in which cultural meanings are embedded in internationally recognized
regimes [2]. From the perspective of heritage diplomacy scholarship, heritage
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functions as a diplomatic resource precisely because recognition and governance
procedures stabilize interpretations and distribute responsibility among actors [4;
5]. At the same time, “Silk Roads” projects demonstrate that institutionalization
itself may become a field of geocultural competition, when regimes are employed
to reinforce a dominant interpretive center and to reconfigure the symbolic
geography of the route [8; 9].

Simultaneously, the “Silk Roads” framework heightens sensitivity to
symbolic politics and interpretive competition. For Central Asia, the practical
implication lies in the need for multi-perspectival interpretation of the route,
procedural equality, and transparency in joint governance decisions. When these
conditions are met, heritage strengthens trust and cooperation; when they are
violated, it turns into a site of geocultural rivalry.

From an applied perspective, this implies that soft power through heritage
should be designed not only as a communicative strategy but also as an architecture
of shared governance. Participation in nomination dossiers, transparency of
expert procedures, coordinated management plans, and monitoring mechanisms
reduce the risk of politicization and enhance trust in the project [10; 13]. For
Kazakhstan, such an approach is essential to preserving interpretive plurality and
reinforcing procedural equality within transnational formats [11].

Conclusion

The article demonstrates that cultural heritage functions as a resource of
China’s cultural soft power insofar as it is institutionalized within international
regimes of recognition and governance. The civilizational framework and the
“Silk Roads” narrative enhance foreign policy legitimacy and attractiveness;
however, the durability of outcomes is supported by procedural mechanisms
— expert evaluation, the language of Outstanding Universal Value (OUV),
management planning, and monitoring — that fix interpretations and create an
infrastructure of long-term cultural presence.

The limits of effectiveness are associated with competition among
interpretations, the risk of dominance by a single interpretive center, the
politicization of formally “technical” decisions, and asymmetries in resources and
participant “voice.” The scholarly contribution of the study lies in reconstructing
the mechanism “discourse — institution — effect/constraints,” which makes it
possible to distinguish between conditions that foster trust and those that generate
symbolic competition in regional contexts.

A promising direction for future research is the integration of procedural
analyses of heritage institutionalization with perception data and expert interviews
in participating countries. Such an approach would allow for a more precise
assessment of the relationship between governance regimes and the dynamics of
trust.
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MOJAEHU )KYMCAK KYII )KOHE OPKEHUETTIK MEMJIEKET:
KbITANIBIH ChIPTKBI CASICATBIHJIA
MOJIEHU MYPAHBI ITAWJIAJIAHY
*Usmsp I1.!, Kyzembaesa A.b.2, V 5.°, AGyesa H.A.*

*1 9n-Mdapabu areingarsl Kasak yiITTeIK yHEBEpCHTETI, AnMathl, KaszakcTan

2Hapxo3 yuuBepcuteti, Anmarsl, Kasakcran

3 Taiiwkoy yauBepcuteti, Taiiwkoy, Kerrait

*Typan yauBepcuteti, Anmarsl, Kasakcran

Anparnma. Makanaga KeiTaliiblH MOJIEHHM MypaHbl CBIPTKBI casicarta
«MOIIEHU JKYMCAK KYIUTIH» pEeCcypchl peTiHAE, «OPKEHUETTIK MEMIIEKET»
TYKBIpbIMIaMachl asChbIHAA Kajlall MaiijiajJaHaThIHbl TaJJaHaAbl. 3epTTEYIiH
Makcarhl - MYpaHbl CUMBOJIIBIK KalHUTaJJaH TYPaKThl CHIPTKBI CasCHU dcepre
alHaIABIPY TETITIH PEKOHCTPYKIMSUIAY KOHE OCHI TETIKTIH TPaHCYJITTHIK
aJaHJapJarbl MIEeKTeyIepiH alKbIHAAY.

3eprrey cananblk aAu3aiiara  Herizmenin, KXP-geiH pecmum  kapus
motiHzaepine (2013-2024 >k.) KOHTEHTTIK KOHE JUCKYPCTBIK TaJIayIbl
IOHECKO-npiH  bykimonemaik  Mypa  peXUMIHIH  WHCTUTYIIHOHAJIBIK
MaTepuaiiapblH TaJlJayMeH YIITACThIpaAbl. DMIHUPUKAIBIK (OKyC peTiHzae
OPKCHHETTIK PHUTOpPUKA, OaMIaHBICTBUIBIK >K0Oalaphl JKOHE XaJIbIKapasbIK
MOMBIHIAY pacimzepi TorbicarhlH TYHiHII amaH - «Silk Roads: the Routes
Network of Chang’an—Tianshan Corridor» cepusiiblK TpaHCYITTHIK HbicaHbl (1D
1442) Tanmanmsl.

3epTTey HOTIKENEpl GKYMCaK KYILD» 9cepl €H ajlJbIMeH MarbIHaJap.ibl
MHCTUTYLMOHAIAAHIBIPY apKbUIbI KaJbINTACAaTHIHBIH KOPCETEl: ©pPKEHUETTIK
aprymenTanus MeH <«OKiOek »KolbD» HappaTHUBIH XalbIKapajblK JETUTUMAIUSL
timine (Outstanding Universal Value), capantamanbsik pacimzaepre, Oackapy
KO cIapiapbl MEH MOHUTOPUHTKE KOLITI Py HHTEPIIPETalUsIap/Ibl TYPAKTaHIBIPHIIL,
y3aK Mep3iMAl MOJIEHU KAThICYAblH HH(PAKYPbUIBIMBIH KaJIBIITACTBIPAJIbI.
[Iponienypanbik OekiTy OoMMaraH >Karaaiia MOACHH TapTBIMIBUIBIKTHIH ©31
TYPAKThI HOTIKE Oepe aTMalThIHBI KOPCETIII.

MypaHbl KOHBEpCHsUIAy YAEpICiHIH OipKarap IIeKTeylepi aHBIKTaJIbI:
«OpTaK TapuX» UHTEPIPETAIUSIAPBIHBIH O9CEKEIECTIT1, O1p HHTEPIPETAUSIIBIK
OPTAJILIKTHIH YCTEMJIIK €Ty KayTIi, opMaIbl TYp/Ie « TEXHUKAIIBIKY MIETMIEPIiH
casicaTTaHIIbIPbUTYBl, COHJAN-aK KaThICYIIbUIAp apachlHAAFrbl pecypcrap MeH
«J1aypIC» acUMMETpHsChl. by dakTopmap ceHiMal oJCipeTin, CHUMBOJIBIK
0OCEKEeIIECTIKTI KYIIEUTyl MYMKIH.

3epTTeydiH FbUIBIMH KYHIBUIBIFBI JUCKYPCTBIK, HWHCTUTYLMOHAJIBIK
JKOHE OHIPJIK TaJiJlay JCHreHIepiH OailIaHbICTRIPYBIHIA, COHIAN-aK «JIUCKYPC
— WHCTUTYT — 9Cep/IIEeKTeyJep» aTThl TYCIHIAIPMEIIK JIOTHKAHbI YCHIHYBIH/IA.
[TpakTukanblk MaHBBABUTBIFEI OpTaibiK A3us enaepi (oHbIH imriHae Kazakcran)
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YII1H TPAaHCYJITTHIK HOMUHAIUSIIAP asiChIHAA TPOLEAY PAJIbIK TEHKYKBIKTBUIBIKTHI,
OipieckeH  OackapylblH  AIUBIKTBIFBIH ~ JKOHE  MYpPaHbl  KOMKBIPJIbI
MHTEpIIpeTalysuIayibl KamMTamachl3 eTyre OaFbITTajfaH YCHIHBIMJApPMEH
alKbIHAJIa /bl

Tipek ce3aep: )kyMcak Ky, MOJIEHH )KYMCAK KYII, OPKEHUETTIK MEMJICKET,
mypa aumiomarusicel, KOHECKO, XKi6ek sxonnapsl, KpiTall1bIH CBIPTKBI CasicaThl,
Opranslk A3usi, TPaHCYJITTBHIK Mypa

KYJIBTYPHASA MSAT'KAS CUJIA U HUBUJIN3ALIMOHHOE
IFOCYJAPCTBO: UCITIOJIB3OBAHUE KYJBTYPHOI'O HACJIEAUSA
BO BHEIITHEH IOJINTUKE KUTASI»

*Usnp I11.', KyzembaeBa A.b.2, YV f.2, AdyeBa H.A.*

*1 Kazaxckuil HallMOHAJIbHBIA YHUBEpCUTET UMeHU Anb-Dapaldu,
Anmarel, Kazaxcran
2 Vuuepcuret Hapxos, Anmarsl, Kazaxcran
3 Taituxoyckuil yauBepceutet, Taitwxkoy, Kuraii
* Yausepcuret Typan, Anmarsl, Kazaxcran

AnHoTanusi. B craree paccmarpuBaercs, kak Kwuraii ucnomedyer
KyJIbTYpPHOE HacJIeJJie BO BHEIIHEH MOJUTHKE B KAUE€CTBE PECypca «KyJIbTYpHOU
MSATKOW CHJIBD» B paMKaX MPEICTaBICHUS O «IIMBHJIN3ALIMOHHOM T'OCYIapCTBEY.
Lenp uccrnenoBaHuss — pPEKOHCTPYMPOBATH MEXAaHW3M KOHBEPCUM HacCienus
U3 CHUMBOJIMYECKOTO KaluTaja B yCTOMUYMBBIN BHEIIHENOIUTUYECKUN IPdeKT
U OIpEeNeNIUTh OrPAaHUYEHHUS] TAaKOr0 MeEXaHW3Ma Ha TPaHCHAIMOHAJIBHBIX
wionaakax. MccnenoBanue onupaercs Ha KaueCTBEHHBIM JM3aiiH U codeTaer
KOHTEHT- U JIUCKypc-aHaIU3 opUIHaIbHbIX MyOonuuHbix TekctoB KHP (2013—
2024) ¢ aHaiM30M MHCTUTYLHOHAJIbHBIX MarepualioB pexuma BcemupHoro
Hacinenuss FOHECKO; smnupuueckuit Gokyc — cepuiiHbIi TpaHCHAIIMOHAIbHBIN
o0bexT «Silk Roads: the Routes Network of Chang’an — Tianshan Corridor»
(ID 1442) kak y3noBas IUIOIIAJKA, [JE€ MEPECEKAIOTCsA LMBUIN3ALIMOHHAS
PUTOPHKA, MPOEKTHl CBSI3HOCTH M MEXIYyHApOJHbIE MPOLEIypbl NpPU3HAHMSL.
[TokazaHo, 4TO «MATKOCHIOBOI» 3(PdeKT GopMupyeTcs Mpexkae BCETo depe3
MHCTUTYLMOHAJIM3ALIUIO CMBICIIOB: MEPEBO LUBUIM3ALMOHHON apryMeHTaluu
U «EITKOBOTO» HAppaThBa B SI3bIK MexayHapomHou nerutumanuu (OUV),
9KCHEPTHBIE MPOLEIYpbl, IUIAHBl YIPABIECHUS W MOHUTOPHUHI, KOTOpbIE
CTaOMIIM3UPYIOT MHTEPIPETALUU U CO3JAl0T HUH(PACTPYKTYpy JIUTEIHHOTIO
KyJbTypHOro npucytctBusa. ChenaH BbIBOJ, YTO Oe3 mpouenypHoil (ukcanuu
KyJbTypHas INPUBJIEKATEIbHOCTh HE O0OECHeuyMBaeT YCTOMYMBOIO pe3yibTara.
BolsiBrieHbl OrpaHUYeHUs] KOHBEPCHUU: KOHKYPEHLIMS HHTEpIpeTaluil «o0en
HUCTOPUM», PUCK JOMHUHHUPOBAHUS OJHOTO HWHTEPIPETALIMOHHOIO LEHTPA,
noauTu3anus GopMaNbHO «TEXHUYECKUX» PELIEHUN U aCUMMETpUs PECypcoB
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U «T0JIOCa» YYAaCTHHUKOB, YTO MOXKET OCIa0IsATh JOBEpHUE U TMPOBOIMPOBATH
CUMBOJIMYECKOE COTEpHUYECTBO. [leHHOCTH paboThl COCTOMT B CBSI3KE
JTUCKYPCUBHOTO, HHCTUTYLIMOHAJILHOTO M PETHOHAIBHOTO YPOBHEW aHaiM3a U
B TIPEIJIOKEHUN OOBSICHUTEIBHON JIOTHKU «IUCKYPC — HHCTUTYT — 3 dext/
orpanndeHus». [IpakTnueckass 3HaYMMOCTh CBsI3aHA C PEKOMEHAAIUSMU IS
ctpan LlentpansHoit A3uu (BKirouas Kazaxcran) mo o0ecriedeHuro mpoIe IypHOro
paBHOIIPaBUs, MPO3PAYHOCTH COBMECTHOTO YIPABJICHHS M MHOTOPaKypCHOU
WHTEPIPETAIIMU HACJICIUS B TPAHCHAIIMOHAIbHBIX HOMUHAIIHSX.

KiloueBble cJjioBa: Msrkas Ccwia, KyJbTypHas MATKas — CHIIA,
IUBWJIM3AIMOHHOE ToCynapcTBo, nuromarus Hacnenus, KOHECKO, 11énkoBbie
yTd, BHemHsAa nonutuka Kwuras, LleHTpanpHas As3us, TpaHCHallMOHAJIbHOE
Hacieaue
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